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guidance. God’s Word is the best place to start the renewal 
and recovery of anyone’s soul! Check out Soul Infinity—a 
little bit every day—and put yourself in position to experi-
ence God’s life-changing power.

FEATURES OF SOUL INFINITY
Book Introductions
Each New Testament book opens with an introduction and 
event list that highlight key themes and events found in the 
book, offering helpful perspective to enhance its reading and 
study. 

The Point
This feature is located close to a passage where an important 
point comes to light. These look at really important ideas that 
you’ve just got to understand, like the fact that  Jesus reaches 
out to people who’ve got issues (not just people who have it 
all together) or that Jesus was a totally unique individual—
both God and man. This feature often takes a theme men-
tioned in the book introduction and then digs deeper.

Power Choices
Here’s a feature that looks at some of the tough choices you 
have to make and helps you think through how to do things 
God’s way. The New Testament is full of wisdom to help us 
make better choices and live better lives. This feature ends 

S O U L  I N F I N I T Y  U S E R ’ S  G U I D E

Substance . . . swagger . . . style . . . strength. Could we be 
talking about you—or about the emerging hip-hop gen-
eration? Soul Infinity will help you discover how you can 
have all these traits by building your life on a strong foun-
dation—a foundation that rests securely on faith in Jesus 
Christ. Whether you use this book in your personal study or 
in your youth group, you will discover how God’s Word can 
change your life!

In Soul Infinity, you will gain a better understanding of 
the Word and find tools to help apply it to the situations you 
face. You’ll soon see a new swagger and confidence in your 
daily walk, and your style will be noticed and emulated. 
When faced with tough decisions, you’ll have a resource to 
help you act and speak with substance, and your search for 
the ultimate source of strength will be over.

If you’ve already read the Bible, now read it again—in 
words you can really understand. Check out each feature. 
You’ll find they’re written in your own language. It will be 
like talking to your closest friend. (This isn’t your mama’s 
Bible!) But even so, if you take what you read to heart, even 
your pastor will be impressed with your  understanding. 
This New Testament is designed to communicate to you 
and your friends, where you’re at right now!

By putting you in contact with God’s truth, Soul Infin-
ity is sure to strengthen your walk with the Lord. It’s also a 
great tool to reach out to your friends with God’s hope and 
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near other key features, leading you to ask for God’s help in 
living out the truth.

Flow
The New Testament is full of wisdom for living well, building 
healthy relationships, and keeping in touch with God. The 
Flow feature calls out a great verse from the Bible text and 
then restates the truth in a fresh way to help you remem-
ber and think about it. These show up sprinkled through-
out the text.

with a statement that recommends a course of action in the 
right direction.

Keeping Your Swagger Strong
This feature highlights biblical principles for success and 
leadership. Nobody wants to go through life as a failure. 
God’s Word has practical wisdom to help us succeed in the 
real world, and this “Swagger” feature helps you discover 
God’s truth to keep you headed in the right direction.

Prayer
As we wrestle with the truth we find in God’s Word, we be-
gin to realize we need help to live it out. You’ll find prayers 
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challenge for our translators was to create a text that would 
communicate as clearly and powerfully to today’s readers 
as the original texts did to readers and listeners in the an-
cient biblical world. The resulting translation is easy to read 
and understand, while also accurately communicating the 
meaning and content of the original biblical texts. The NLT 
is a general-purpose text especially good for study, devo-
tional reading, and reading aloud in worship services.

We believe that the New Living Translation—which 
combines the latest biblical scholarship with a clear, dy-
namic writing style—will communicate God’s word power-
fully to all who read it. We publish it with the prayer that 
God will use it to speak his timeless truth to the church and 
the world in a fresh, new way.

The Publishers
October 2007

A  N O T E  T O  R E A D E R S

The Holy Bible, New Living Translation, was first published 
in 1996. It quickly became one of the most popular Bible 
translations in the English-speaking world. While the NLT’s 
influence was rapidly growing, the Bible Translation Com-
mittee determined that an additional investment in schol-
arly review and text refinement could make it even better. 
So shortly after its initial publication, the committee be-
gan an eight-year process with the purpose of increasing 
the level of the NLT’s precision without sacrificing its easy-
to-understand quality. This second-generation text was 
completed in 2004 and is reflected in this edition of the 
New Living Translation. An additional update with minor 
changes was subsequently introduced in 2007.

The goal of any Bible translation is to convey the mean-
ing and content of the ancient Hebrew, Aramaic, and Greek 
texts as accurately as possible to contemporary readers. The 
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the text’s message and clarity in both devotional and pub-
lic reading.

The pure application of either of these translation phi-
losophies would create translations at opposite ends of 
the translation spectrum. But in reality, all translations con-
tain a mixture of these two philosophies. A purely formal-
 equivalence translation would be unintelligible in English, 
and a purely dynamic-equivalence translation would risk 
being unfaithful to the original. That is why translations 
shaped by dynamic-equivalence theory are usually quite lit-
eral when the original text is relatively clear, and the transla-
tions shaped by formal-equivalence theory are sometimes 
quite dynamic when the original text is obscure.

The translators of the New Living Translation set out 
to render the message of the original texts of Scripture 
into clear, contemporary English. As they did so, they kept 
the concerns of both formal-equivalence and dynamic-
 equivalence in mind. On the one hand, they translated as 
simply and literally as possible when that approach yielded 
an accurate, clear, and natural English text. Many words 
and phrases were rendered literally and consistently into 
English, preserving essential literary and rhetorical de-
vices, ancient metaphors, and word choices that give struc-
ture to the text and provide echoes of meaning from one 
passage to the next.

On the other hand, the translators rendered the  message 

INTRODUCTION TO THE

N E W  L I V I N G  T R A N S L AT I O N

TRANSLATION PHILOSOPHY AND METHODOLOGY
English Bible translations tend to be governed by one of two 
general translation theories. The first theory has been called 
“formal-equivalence,” “literal,” or “word-for-word” trans-
lation. According to this theory, the translator attempts 
to render each word of the original language into English 
and seeks to preserve the original syntax and sentence 
structure as much as possible in translation. The second 
theory has been called “dynamic-equivalence,” “functional-
 equivalence,” or “thought-for-thought” translation. The goal 
of this translation theory is to produce in English the closest 
natural equivalent of the message expressed by the original-
language text, both in meaning and in style.

Both of these translation theories have their strengths. 
A formal-equivalence translation preserves aspects of the 
original text—including ancient idioms, term consistency, 
and original-language syntax—that are valuable for schol-
ars and professional study. It allows a reader to trace for-
mal elements of the original-language text through the 
English translation. A dynamic-equivalence translation, 
on the other hand, focuses on translating the message of 
the original-language text. It ensures that the meaning of 
the text is readily apparent to the contemporary reader. 
This allows the message to come through with immediacy, 
without requiring the reader to struggle with foreign idi-
oms and awkward syntax. It also facilitates serious study of 
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gested revisions to the appropriate Senior Translator. The 
Senior Translator then reviewed and summarized these sug-
gestions and proposed a first-draft revision of the base text. 
This draft served as the basis for several additional phases 
of exegetical and stylistic committee review. Then the Bible 
Translation Committee jointly reviewed and approved ev-
ery verse of the final translation.

Throughout the translation and editing process, the Se-
nior Translators and their scholar teams were given a chance 
to review the editing done by the team of stylists. This en-
sured that exegetical errors would not be introduced late in 
the process and that the entire Bible Translation Committee 
was happy with the final result. By choosing a team of quali-
fied scholars and skilled stylists and by setting up a process 
that allowed their interaction throughout the process, the 
New Living Translation has been refined to preserve the es-
sential formal elements of the original biblical texts, while 
also creating a clear, understandable English text.

The New Living Translation was first published in 
1996. Shortly after its initial publication, the Bible Trans-
lation Committee began a process of further committee 
review and translation refinement. The purpose of this con-
tinued revision was to increase the level of precision with-
out sacrificing the text’s easy-to-understand quality. This 
 second-edition text was completed in 2004, and an addi-
tional update with minor changes was subsequently intro-
duced in 2007. This printing of the New Living Translation 
reflects the updated 2007 text.

WRITTEN TO BE READ ALOUD
It is evident in Scripture that the biblical documents were 
written to be read aloud, often in public worship (see Ne-
hemiah 8; Luke 4:16-20; 1 Timothy 4:13; Revelation 1:3). 

more dynamically when the literal rendering was hard to 
understand, was misleading, or yielded archaic or foreign 
wording. They clarified difficult metaphors and terms to aid 
in the reader’s understanding. The translators first struggled 
with the meaning of the words and phrases in the ancient 
context; then they rendered the message into clear, natu-
ral English. Their goal was to be both faithful to the ancient 
texts and eminently readable. The result is a translation that 
is both exegetically accurate and idiomatically powerful.

TRANSLATION PROCESS AND TEAM
To produce an accurate translation of the Bible into con-
temporary English, the translation team needed the skills 
necessary to enter into the thought patterns of the ancient 
authors and then to render their ideas, connotations, and 
effects into clear, contemporary English. To begin this pro-
cess, qualified biblical scholars were needed to interpret the 
meaning of the original text and to check it against our base 
English translation. In order to guard against personal and 
theological biases, the scholars needed to represent a di-
verse group of evangelicals who would employ the best ex-
egetical tools. Then to work alongside the scholars, skilled 
English stylists were needed to shape the text into clear, 
contemporary English.

With these concerns in mind, the Bible Translation 
Committee recruited teams of scholars that represented a 
broad spectrum of denominations, theological perspec-
tives, and backgrounds within the worldwide evangelical 
community. (These scholars are listed at the end of this in-
troduction.) Each book of the Bible was assigned to three 
different scholars with proven expertise in the book or 
group of books to be reviewed. Each of these scholars made 
a thorough review of a base translation and submitted sug-
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TRANSLATION ISSUES
The translators have made a conscious effort to provide a 
text that can be easily understood by the typical reader of 
modern English. To this end, we sought to use only vocab-
ulary and language structures in common use today. We 
avoided using language likely to become quickly dated or 
that reflects only a narrow subdialect of English, with the 
goal of making the New Living Translation as broadly use-
ful and timeless as possible.

But our concern for readability goes beyond the con-
cerns of vocabulary and sentence structure. We are also 
concerned about historical and cultural barriers to under-
standing the Bible, and we have sought to translate terms 
shrouded in history and culture in ways that can be imme-
diately understood. To this end:

We have converted ancient weights and measures · 
(for example, “ephah” [a unit of dry volume] or 
“cubit” [a unit of length]) to modern English (Ameri-
can) equivalents, since the ancient measures are 
not generally meaningful to today’s readers. Then 
in the textual footnotes we offer the literal Hebrew, 
Aramaic, or Greek measures, along with modern 
metric equivalents.

Instead of translating ancient currency values literally, · 
we have expressed them in common terms that 
communicate the message. For example, in the Old 
Testament, “ten shekels of silver” becomes “ten pieces 
of silver” to convey the intended message. In the New 
Testament, we have often translated the “denarius” 
as “the normal daily wage” to facilitate understand-
ing. Then a footnote offers: “Greek a denarius, the 
payment for a full day’s wage.” In general, we give 

It is still the case today that more people will hear the Bi-
ble read aloud in church than are likely to read it for them-
selves. Therefore, a new translation must communicate 
with clarity and power when it is read publicly. Clarity was 
a primary goal for the NLT translators, not only to facilitate 
private reading and understanding, but also to ensure that 
it would be excellent for public reading and make an imme-
diate and powerful impact on any listener.

THE TEXTS BEHIND THE NEW LIVING TRANSLATION
The Old Testament translators used the Masoretic Text of 
the Hebrew Bible as represented in Biblia Hebraica Stutt-
gartensia (1977), with its extensive system of textual notes; 
this is an update of Rudolf Kittel’s Biblia Hebraica (Stutt-
gart, 1937). The translators also further compared the Dead 
Sea Scrolls, the Septuagint and other Greek manuscripts, 
the Samaritan Pentateuch, the Syriac Peshitta, the Latin 
Vulgate, and any other versions or manuscripts that shed 
light on the meaning of difficult passages.

The New Testament translators used the two standard 
editions of the Greek New Testament: the Greek New Testa-
ment, published by the United Bible Societies (UBS, fourth 
revised edition, 1993), and Novum Testamentum Graece, 
edited by Nestle and Aland (NA, twenty-seventh edition, 
1993). These two editions, which have the same text but 
differ in punctuation and textual notes, represent, for the 
most part, the best in modern textual scholarship. How-
ever, in cases where strong textual or other scholarly evi-
dence supported the decision, the translators sometimes 
chose to differ from the UBS and NA Greek texts and fol-
lowed variant readings found in other ancient witnesses. 
Significant textual variants of this sort are always noted in 
the textual notes of the New Living Translation.
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textual footnote. For example, in Exodus 2:10 the 
text reads: “The princess named him Moses, for she 
explained, ‘I lifted him out of the water.’” The accom-
panying footnote reads: “Moses sounds like a Hebrew 
term that means ‘to lift out.’”

Sometimes, when the actual meaning of a name is 
clear, that meaning is included in parentheses within 
the text itself. For example, the text at Genesis 16:11 
reads: “You are to name him Ishmael (which means 
‘God hears’), for the LORD has heard your cry of dis-
tress.” Since the original hearers and readers would 
have instantly understood the meaning of the name 
“Ishmael,” we have provided modern readers with the 
same information so they can experience the text in 
a similar way.

Many words and phrases carry a great deal of cul-· 
tural meaning that was obvious to the original readers 
but needs explanation in our own culture. For exam-
ple, the phrase “they beat their breasts” (Luke 23:48) 
in ancient times meant that people were very upset, 
often in mourning. In our translation we chose to 
translate this phrase dynamically for clarity: “They 
went home in deep sorrow.” Then we included a foot-
note with the literal Greek, which reads: “Greek went 
home beating their breasts.” In other similar cases, 
however, we have sometimes chosen to illuminate 
the existing literal expression to make it immediately 
understandable. For example, here we might have 
expanded the literal Greek phrase to read: “They went 
home beating their breasts in sorrow.” If we had done 
this, we would not have included a textual footnote, 
since the literal Greek clearly appears in translation.

a clear English rendering and then state the literal 
Hebrew, Aramaic, or Greek in a textual footnote.

Since the names of Hebrew months are unknown to · 
most contemporary readers, and since the Hebrew 
lunar calendar fl uctuates from year to year in relation 
to the solar calendar used today, we have looked for 
clear ways to communicate the time of year the 
Hebrew months (such as Abib) refer to. When an 
expanded or interpretive rendering is given in the text, 
a textual note gives the literal rendering. Where it is 
possible to defi ne a specifi c ancient date in terms of 
our modern calendar, we use modern dates in the text. 
A textual footnote then gives the literal Hebrew date 
and states the rationale for our rendering. For exam-
ple, Ezra 6:15 pinpoints the date when the postexilic 
Temple was completed in Jerusalem: “the third day 
of the month Adar.” This was during the sixth year of 
King Darius’s reign (that is, 515 B.C.). We have trans-
lated that date as March 12, with a footnote giving the 
Hebrew and identifying the year as 515 B.C.

Since ancient references to the time of day differ from · 
our modern methods of denoting time, we have used 
renderings that are instantly understandable to the 
modern reader. Accordingly, we have rendered specifi c 
times of day by using approximate equivalents in 
terms of our common “o’clock” system. On occasion, 
translations such as “at dawn the next morning” or “as 
the sun was setting” have been used when the biblical 
reference is more general.

When the meaning of a proper name (or a wordplay · 
inherent in a proper name) is relevant to the message 
of the text, its meaning is often illuminated with a 
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Jewish people generally. In some contexts, it refers 
more particularly to the Jewish religious leaders. We 
have attempted to capture the meaning in these differ-
ent contexts by using terms such as “the people” (with 
a footnote: Greek the Jewish people) or “the religious 
leaders,” where appropriate.

One challenge we faced was how to translate accu-· 
rately the ancient biblical text that was originally writ-
ten in a context where male-oriented terms were used 
to refer to humanity generally. We needed to respect 
the nature of the ancient context while also trying to 
make the translation clear to a modern audience that 
tends to read male-oriented language as applying only 
to males. Often the original text, though using mascu-
line nouns and pronouns, clearly intends that the 
message be applied to both men and women. A typical 
example is found in the New Testament letters, where 
the believers are called “brothers” (adelphoi). Yet it is 
clear from the content of these letters that they were 
addressed to all the believers—male and female. Thus, 
we have usually translated this Greek word as “broth-
ers and sisters” in order to represent the historical 
situation more accurately.

We have also been sensitive to passages where 
the text applies generally to human beings or to the 
human condition. In some instances we have used plu-
ral pronouns (they, them) in place of the masculine 
singular (he, him). For example, a traditional rendering 
of Proverbs 22:6 is: “Train up a child in the way he 
should go, and when he is old he will not turn from it.” 
We have rendered it: “Direct your children onto the 
right path, and when they are older, they will not leave 

Metaphorical language is sometimes diffi cult for · 
contemporary readers to understand, so at times we 
have chosen to translate or illuminate the meaning of a 
metaphor. For example, the ancient poet writes, “Your 
neck is like the tower of David” (Song of Songs 4:4). We 
have rendered it “Your neck is as beautiful as the tower 
of David” to clarify the intended positive meaning of 
the simile. Another example comes in Ecclesiastes 12:3, 
which can be literally rendered: “Remember him . . . 
when the grinding women cease because they are few, 
and the women who look through the windows see 
dimly.” We have rendered it: “Remember him before 
your teeth—your few remaining servants—stop grind-
ing; and before your eyes—the women looking through 
the windows—see dimly.” We clarifi ed such metaphors 
only when we believed a typical reader might be 
confused by the literal text.

When the content of the original language text is · 
poetic in character, we have rendered it in English 
poetic form. We sought to break lines in ways that clar-
ify and highlight the relationships between phrases of 
the text. Hebrew poetry often uses parallelism, a liter-
ary form where a second phrase (or in some instances 
a third or fourth) echoes the initial phrase in some 
way. In Hebrew parallelism, the subsequent parallel 
phrases continue, while also furthering and sharpen-
ing, the thought expressed in the initial line or phrase. 
Whenever possible, we sought to represent these 
parallel phrases in natural poetic English.

The Greek term · hoi Ioudaioi is literally translated “the 
Jews” in many English translations. In the Gospel of 
John, however, this term doesn’t always refer to the 
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For the sake of clarity, we have tried to use a single spell-
ing for any one individual, footnoting the literal spelling 
whenever we differ from it. This is especially helpful in de-
lineating the kings of Israel and Judah. King Joash/Jehoash 
of Israel has been consistently called Jehoash, while King 
Joash/Jehoash of Judah is called Joash. A similar distinc-
tion has been used to distinguish between Joram/Jehoram 
of Israel and Joram/Jehoram of Judah. All such decisions 
were made with the goal of clarifying the text for the reader. 
When the ancient biblical writers clearly had a theological 
purpose in their choice of a variant name (e.g., Esh-baal/
Ishbosheth), the different names have been maintained 
with an explanatory footnote.

For the names Jacob and Israel, which are used inter-
changeably for both the individual patriarch and the nation, 
we generally render it “Israel” when it refers to the nation 
and “Jacob” when it refers to the individual. When our ren-
dering of the name differs from the underlying Hebrew text, 
we provide a textual footnote, which includes this explana-
tion: “The names ‘Jacob’ and ‘Israel’ are often interchanged 
throughout the Old Testament, referring sometimes to the 
individual patriarch and sometimes to the nation.”

THE RENDERING OF DIVINE NAMES
All appearances of ’el, ’elohim, or ’eloah have been trans-
lated “God,” except where the context demands the 
translation “god(s).” We have generally rendered the tetra-
grammaton (YHWH) consistently as “the LORD,” utilizing 
a form with small capitals that is common among English 
translations. This will distinguish it from the name ’adonai, 
which we render “Lord.” When ’adonai and YHWH appear 
together, we have rendered it “Sovereign LORD.” This also 
distinguishes ’adonai YHWH from cases where YHWH ap-

it.” At times, we have also replaced third person pro-
nouns with the second person to ensure clarity. A tradi-
tional rendering of Proverbs 26:27 is: “He who digs a pit 
will fall into it, and he who rolls a stone, it will come 
back on him.” We have rendered it: “If you set a trap for 
others, you will get caught in it yourself. If you roll a 
boulder down on others, it will crush you instead.”

We should emphasize, however, that all masculine 
nouns and pronouns used to represent God (for exam-
ple, “Father”) have been maintained without excep-
tion. All decisions of this kind have been driven by the 
concern to reflect accurately the intended meaning of 
the original texts of Scripture.

LEXICAL CONSISTENCY IN TERMINOLOGY
For the sake of clarity, we have translated certain original-
language terms consistently, especially within synoptic pas-
sages and for commonly repeated rhetorical phrases, and 
within certain word categories such as divine names and 
non-theological technical terminology (e.g., liturgical, legal, 
cultural, zoological, and botanical terms). For theological 
terms, we have allowed a greater semantic range of accept-
able English words or phrases for a single Hebrew or Greek 
word. We have avoided some theological terms that are not 
readily understood by many modern readers. For example, 
we avoided using words such as “justification” and “sanc-
tification,” which are carryovers from Latin translations. In 
place of these words, we have provided renderings such as 
“made right with God” and “made holy.”

THE SPELLING OF PROPER NAMES
Many individuals in the Bible, especially the Old Testament, 
are known by more than one name (e.g., Uzziah/Azariah). 
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nial practice of the church rather than just an ordi-
nary meal. Then we attached a footnote to “the Lord’s 
Supper,” which reads: “Greek the breaking of bread.”

Textual footnotes are also used to show alternative · 
renderings, prefaced with the word “Or.” These 
normally occur for passages where an aspect of the 
meaning is debated. On occasion, we also provide 
notes on words or phrases that represent a departure 
from long-standing tradition. These notes are prefaced 
with “Traditionally rendered.” For example, the foot-
note to the translation “serious skin disease” at Leviti-
cus 13:2 says: “Traditionally rendered leprosy. The 
Hebrew word used throughout this passage is used 
to describe various skin diseases.”

When our translators follow a textual variant that · 
differs signifi cantly from our standard Hebrew or 
Greek texts (listed earlier), we document that differ-
ence with a footnote. We also footnote cases when 
the NLT excludes a passage that is included in the 
Greek text known as the Textus Receptus (and familiar 
to readers through its translation in the King James 
Version). In such cases, we offer a translation of the 
excluded text in a footnote, even though it is gener-
ally recognized as a later addition to the Greek text 
and not part of the original Greek New Testament.

All Old Testament passages that are quoted in the New · 
Testament are identifi ed by a textual footnote at the New 
Testament location. When the New Testament clearly 
quotes from the Greek translation of the Old Testament, 
and when it differs signifi cantly in wording from the 
Hebrew text, we also place a textual footnote at the Old 
Testament location. This note includes a rendering of the 

pears with ’elohim, which is rendered “LORD God.” When 
YH (the short form of YHWH) and YHWH appear together, 
we have rendered it “LORD GOD.” When YHWH appears with 
the term tseba’oth, we have rendered it “LORD of Heaven’s 
Armies” to translate the meaning of the name. In a few 
cases, we have utilized the transliteration, Yahweh, when 
the personal character of the name is being invoked in con-
trast to another divine name or the name of some other god 
(for example, see Exodus 3:15; 6:2-3).

In the New Testament, the Greek word christos has been 
translated as “Messiah” when the context assumes a Jewish 
audience. When a Gentile audience can be assumed, chris-
tos has been translated as “Christ.” The Greek word kurios 
is consistently translated “Lord,” except that it is translated 
“LORD” wherever the New Testament text explicitly quotes 
from the Old Testament, and the text there has it in small 
capitals.

TEXTUAL FOOTNOTES
The New Living Translation provides several kinds of tex-
tual footnotes, all designated in the text with an asterisk:

When for the sake of clarity the NLT renders a difficult · 
or potentially confusing phrase dynamically, we 
generally give the literal rendering in a textual foot-
note. This allows the reader to see the literal source 
of our dynamic rendering and how our translation 
relates to other more literal translations. These notes 
are prefaced with “Hebrew,” “Aramaic,” or “Greek,” 
identifying the language of the underlying source text. 
For example, in Acts 2:42 we translated the literal 
“breaking of bread” (from the Greek) as “the Lord’s 
Supper” to clarify that this verse refers to the ceremo-
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AS WE SUBMIT this translation for publication, we recognize 
that any translation of the Scriptures is subject to limita-
tions and imperfections. Anyone who has attempted to 
communicate the richness of God’s Word into another lan-
guage will realize it is impossible to make a perfect trans-
lation. Recognizing these limitations, we sought God’s 
guidance and wisdom throughout this project. Now we 
pray that he will accept our efforts and use this translation 
for the benefit of the church and of all people.

We pray that the New Living Translation will overcome 
some of the barriers of history, culture, and language that 
have kept people from reading and understanding God’s 
Word. We hope that readers unfamiliar with the Bible will 
find the words clear and easy to understand and that read-
ers well versed in the Scriptures will gain a fresh perspec-
tive. We pray that readers will gain insight and wisdom for 
living, but most of all that they will meet the God of the Bi-
ble and be forever changed by knowing him.

The Bible Translation Committee
October 2007

Greek version, along with a cross-reference to the New 
Testament passage(s) where it is cited (for example, see 
notes on Proverbs 3:12; Psalms 8:2; 53:3).

Some textual footnotes provide cultural and historical · 
information on places, things, and people in the Bible 
that are probably obscure to modern readers. Such 
notes should aid the reader in understanding the mes-
sage of the text. For example, in Acts 12:1, “King Herod” 
is named in this translation as “King Herod Agrippa” and 
is identifi ed in a footnote as being “the nephew of Herod 
Antipas and a grandson of Herod the Great.”

When the meaning of a proper name (or a wordplay · 
inherent in a proper name) is relevant to the mean-
ing of the text, it is either illuminated with a textual 
footnote or included within parentheses in the text 
itself. For example, the footnote concerning the 
name “Eve” at Genesis 3:20 reads: “Eve sounds like a 
Hebrew term that means ‘to give life.’” This wordplay 
in the Hebrew illuminates the meaning of the text, 
which goes on to say that Eve “would be the mother 
of all who live.”
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The Birth of Jesus
(Matthew 1:23; 2:1)

John Baptizes Jesus
(Matthew 3:13)

The Sermon on the Mount
(Matthew 5:1–7:29)

Jesus Heals Many
(Matthew 8:1-16; 9:1-8, 18-34)

Jesus Calms a Storm
(Matthew 8:23-27)

Jesus Calls Matthew
(Matthew 9:9-13)

Jesus Teaches with Stories
(Matthew 13:1-52)

Jesus Prays in Gethsemane
(Matthew 26:36-46)

Jesus Dies on the Cross
(Matthew 27:32-44)

Jesus Rises from the Dead
(Matthew 28:1-10)

THE BOOK OF MATTHEW  was written by a cat named Levi. After he started 
chillin’ with Jesus, his life would never be the same. Remember back in the day, 
there was always someone on the block you ducked and dodged whenever you 
saw him coming, kinda like Omar on The Wire? Well that’s what used to happen 
to Matthew. People would see him comin’ and run because they knew he was 
about to gank them for their ends. You see, before Matthew became boys with 
Jesus, he was a tax collector—a gangsta tax collector. Even though it was his job, 
Matthew was collectin’ for the enemy—the Romans. And he was takin’ from his 
own people—the Jews—and likely skimmin’ some off the top. But when Jesus 
called him out, his whole life changed!

Matthew’s Gospel tells the story of Jesus from beginning to end. Matthew was 
all about his paper, and he was pretty organized. So when he wrote the book, 
it was pretty much in the order it happened, starting from Jesus’ birth until his 
burial and resurrection. Matthew, more than any of the other Gospel writers, 
used prophecies from the Old Testament to back up that Jesus was the promised 
Messiah—the One who came to save us all.

MATTHEW
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9  Uz ziah was the father of Jo tham.
Jo tham was the father of Ahaz.
Ahaz was the father of Hez e ki ah.

10 Hez e ki ah was the father of Ma nas seh.
Ma nas seh was the father of Amon.*
Amon was the father of Jo si ah.

11 Jo si ah was the father of Je hoi a chin* and his brothers 
(born at the time of the exile to Bab ylon).

12 After the  Bab ylonian exile:
Je hoi a chin was the father of  She altiel.
 She altiel was the father of Ze rub ba bel.

13 Ze rub ba bel was the father of Abi ud.
Abi ud was the father of Eli a kim.
Eli a kim was the father of Azor.

14 Azor was the father of Za dok.
Za dok was the father of Akim.
Akim was the father of Eli ud.

15 Eli ud was the father of El e a zar.
El e a zar was the father of Mat than.
Mat than was the father of Jacob.

16 Jacob was the father of Jo seph, the husband 
of Mary.

Mary gave birth to  Jesus, who is called the Messiah.
17All those listed above include fourteen generations from 
Abra ham to Da vid, fourteen from Da vid to the Bab  ylo-
nian  exile, and fourteen from the  Bab ylonian exile to the 
Messiah.

CHAPTER 1
The Ancestors of Jesus the Messiah
This is a record of the ancestors of  Jesus the Messiah, a de-
scendant of Da vid* and of Abra ham:

 2 Abra ham was the father of  Isaac.
 Isaac was the father of Jacob.
Jacob was the father of Ju dah and his brothers.

 3 Ju dah was the father of Pe rez and Ze rah (whose mother 
was Ta mar).

Pe rez was the father of Hez ron.
Hez ron was the father of Ram.*

 4 Ram was the father of Am min a dab.
Am min a dab was the father of Nah shon.
Nah shon was the father of Salmon.

 5 Salmon was the father of Boaz (whose mother was 
 Rahab).

Boaz was the father of Obed (whose mother was Ruth).
Obed was the father of Jes se.

 6 Jes se was the father of King Da vid.
Da vid was the father of Sol o mon (whose mother was 

Bath she ba, the widow of Uri ah).
 7 Sol o mon was the father of  Re hoboam.

 Re hoboam was the father of Abi jah.
Abi jah was the father of Asa.*

 8 Asa was the father of Je hosh a phat.
Je hosh a phat was the father of Je ho ram.*
Je ho ram was the father* of  Uz ziah.

1:1 Greek  Jesus the Messiah, son of  Da vid. 1:3 Greek Aram, a variant spelling of Ram; also in 1:4. See 1 Chr 2:9-10. 1:7 Greek  Asaph, a variant spelling of Asa; also in 1:8. See 1 Chr 
3:10. 1:8a Greek  Jo ram, a variant spelling of  Je ho ram; also in 1:8b. See 1 Kgs 22:50 and note at 1 Chr 3:11. 1:8b Or ancestor; also in 1:11. 1:10 Greek Amos, a variant spelling of Amon; 
also in 1:10b. See 1 Chr 3:14. 1:11 Greek  Jec o ni ah, a variant spelling of  Je hoi a chin; also in 1:12. See 2 Kgs 24:6 and note at 1 Chr 3:16. 
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1:19 Greek to divorce her. 1:21  Jesus means “The LORD saves.” 1:23 Isa 7:14; 8:8, 10 (Greek version). 2:1 Or royal astrologers; Greek reads magi; also in 2:7, 16. 2:2 Or star in the 
east. 2:6a Greek the rulers. 2:6b Mic 5:2; 2 Sam 5:2. 

The Birth of Jesus the Messiah
18This is how  Jesus the Messiah was born. His mother, 
Mary, was engaged to be married to Jo seph. But before 
the marriage took place, while she was still a virgin, she 
became pregnant through the power of the Holy Spirit. 
19 Jo seph, her fiancé, was a good man and did not want to 
disgrace her publicly, so he decided to break the engage-
ment* quietly.

20As he considered this, an angel of the Lord appeared to 
him in a dream. “Jo seph, son of Da vid,” the angel said, “do 
not be afraid to take Mary as your wife. For the child within 
her was conceived by the Holy Spirit. 21And she will have 
a son, and you are to name him  Jesus,* for he will save his 
people from their sins.”

22All of this occurred to fulfill the Lord’s message through 
his prophet:
23 “Look! The virgin will conceive a child!

She will give birth to a son,
and they will call him Im man u el,*

which means ‘God is with us.’”
24When Jo seph woke up, he did as the angel of the Lord 

commanded and took Mary as his wife. 25But he did not 
have sexual relations with her until her son was born. And 
Jo seph named him  Jesus.

CHAPTER 2
Visitors from the East
 Jesus was born in Beth le hem in Ju dea, during the reign of 
King Her od. About that time some wise men* from eastern 
lands arrived in Je ru sa lem, asking, 2“Where is the newborn 
king of the  Jews? We saw his star as it rose,* and we have 
come to worship him.”

3King Her od was deeply disturbed when he heard this, 
as was every one in Je ru sa lem. 4He called a meeting of the 

leading priests and teachers of religious law and asked, 
“Where is the Messiah supposed to be born?”

5“In Beth le hem in Ju dea,” they said, “for this is what the 
prophet wrote:

 6 ‘And you, O Beth le hem in the land of Ju dah,
are not least among the ruling cities* of Ju dah,

for a ruler will come from you
who will be the shepherd for my people 

Is ra el.’*”
7Then Her od called for a private meeting with the wise 

men, and he learned from them the time when the star 
first appeared. 8Then he told them, “Go to Beth le hem and 
search carefully for the child. And when you find him, 
come back and tell me so that I can go and worship him, 
too!”

9After this interview the wise men went their way. And the 
star they had seen in the east guided them to Beth le hem. It 
went ahead of them and stopped over the place where the 
child was. 10When they saw the star, they were filled with 
joy! 11They entered the house and saw the child with his 
mother, Mary, and they bowed down and worshiped him. 
Then they opened their treasure chests and gave him gifts 
of gold, frankincense, and myrrh.

12When it was time to leave, they returned to their own 
country by another route, for God had warned them in a 
dream not to return to Her od.

The Escape to Egypt
13After the wise men were gone, an angel of the Lord ap-
peared to Jo seph in a dream. “Get up! Flee to Egypt with the 
child and his mother,” the angel said. “Stay there until I tell 
you to return, because Her od is going to search for the child 
to kill him.”

14That night Jo seph left for Egypt with the child and Mary, 
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his mother, 15and they stayed there until Her od’s death. This 
fulfilled what the Lord had spoken through the prophet: “I 
called my Son out of Egypt.”*

16 Her od was furious when he realized that the wise men 
had outwitted him. He sent soldiers to kill all the boys in 
and around Beth le hem who were two years old and under, 
based on the wise men’s report of the star’s first appear-
ance. 17 Her od’s brutal action fulfilled what God had spoken 
through the prophet Jer e mi ah:
18 “A cry was heard in Ra mah—

weeping and great mourning.
Ra chel weeps for her children,

refusing to be comforted,
for they are dead.”*

The Return to Nazareth
19When Her od died, an angel of the Lord appeared in a 
dream to Jo seph in Egypt. 20“Get up!” the angel said. “Take 
the child and his mother back to the land of Is ra el, because 
those who were trying to kill the child are dead.”

21So Jo seph got up and returned to the land of Is ra el with 
 Jesus and his mother. 22But when he learned that the new 
ruler of Ju dea was Her od’s son Ar che la us, he was afraid to 
go there. Then, after being warned in a dream, he left for 
the region of Gal i lee. 23So the fam i ly went and lived in a 
town called Naz a reth. This fulfilled what the prophets had 
said: “He will be called a Naz a rene.”

CHAPTER 3
John the Baptist Prepares the Way
In those days John the Baptist came to the  Ju dean wilder-
ness and began preaching. His message was, 2“Repent of 
your sins and turn to God, for the Kingdom of Heaven is 
near.*” 3The prophet Isa iah was speaking about John when 
he said,

“He is a voice shouting in the wilderness,
‘Prepare the way for the LORD’s coming!

Clear the road for him!’”*
4John’s clothes were woven from coarse camel hair, and 

he wore a leather belt around his waist. For food he ate lo-
custs and wild honey. 5People from Je ru sa lem and from all 
of Ju dea and all over the Jor dan Valley went out to see and 
hear John. 6And when they confessed their sins, he bap-
tized them in the Jor dan River.

7But when he saw many Phar i sees and Sadducees com-
ing to watch him baptize,* he denounced them. “You 
brood of snakes!” he exclaimed. “Who warned you to flee 
God’s coming wrath? 8Prove by the way you live that you 
have repented of your sins and turned to God. 9Don’t just 
say to each other, ‘We’re safe, for we are descendants of 
Abra ham.’ That means nothing, for I tell you, God can cre-
ate children of Abra ham from these very stones. 10Even 
now the ax of God’s judgment is poised, ready to sever the 
roots of the trees. Yes,  every tree that does not produce 
good fruit will be chopped down and thrown into the fire.

11“I baptize with* water those who repent of their sins 
and turn to God. But someone is coming soon who is 
greater than I am—so much greater that I’m not worthy 
even to be his slave and carry his sandals. He will bap-
tize you with the Holy Spirit and with fire.* 12He is ready 
to separate the chaff from the wheat with his winnowing 
fork. Then he will clean up the threshing area, gathering 
the wheat into his barn but burning the chaff with never-
ending fire.”

The Baptism of Jesus
13Then  Jesus went from Gal i lee to the Jor dan River to be 
baptized by John. 14But John tried to talk him out of it. “I am 
the one who needs to be baptized by you,” he said, “so why 
are you coming to me?”

2:15 Hos 11:1. 2:18 Jer 31:15. 3:2 Or has come, or is coming soon. 3:3 Isa 40:3 (Greek version). 3:7 Or coming to be baptized. 3:11a Or in. 3:11b Or in the Holy Spirit and 
in fire. 
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15But  Jesus said, “It should be done, for we must carry out 
all that God requires.*” So John agreed to baptize him.

16After his baptism, as  Jesus came up out of the water, 
the heavens were opened* and he saw the Spirit of God de-
scending like a dove and settling on him. 17And a voice from 
heaven said, “This is my dearly loved Son, who brings me 
great joy.”

CHAPTER 4
The Temptation of Jesus
Then  Jesus was led by the Spirit into the wilderness to be 
tempted there by the devil. 2For forty days and forty nights 
he fasted and became very hungry.

3During that time the devil* came and said to him, “If you 
are the Son of God, tell these stones to become loaves of 
bread.”

4But  Jesus told him, “No! The Scriptures say,

‘People do not live by bread alone,
but by  every word that  comes from the mouth of God.’*”

5Then the devil took him to the holy city, Je ru sa lem, to 
the highest point of the Temple, 6and said, “If you are the 
Son of God, jump off! For the Scriptures say,

‘He will order his angels to protect you.
And they will hold you up with their hands

so you won’t even hurt your foot on a stone.’*”
7 Jesus responded, “The Scriptures also say, ‘You must not 

test the LORD your God.’*”
8Next the devil took him to the peak of a very high moun-

tain and showed him all the kingdoms of the world and 
their glory. 9“I will give it all to you,” he said, “if you will 
kneel down and worship me.”

10“Get out of here, Sa tan,”  Jesus told him. “For the Scrip-
tures say,

‘You must worship the LORD your God
and serve only him.’*”

11Then the devil went away, and angels came and took 
care of  Jesus.

The Ministry of Jesus Begins
12When  Jesus heard that John had been arrested, he left Ju-
dea and returned to Gal i lee. 13He went first to Naz a reth, 
then left there and moved to Ca per na um, beside the Sea of 
Gal i lee, in the region of  Ze bulun and Naph ta li. 14This ful-
filled what God said through the prophet Isa iah:
15 “In the land of  Ze bulun and of Naph ta li,

beside the sea, beyond the Jor dan River,
in Gal i lee where so many Gentiles live,

16 the people who sat in darkness
have seen a great light.

And for those who lived in the land where death casts its 
shadow,

a light has shined.”*
17From then on  Jesus began to preach, “Repent of your 

sins and turn to God, for the Kingdom of Heaven is near.*”

The First Disciples
18One day as  Jesus was walking along the shore of the Sea of 
Gal i lee, he saw two brothers—Si mon, also called Pe ter, and 
An drew—throwing a net into the water, for they fished for 
a living. 19 Jesus called out to them, “Come, follow me, and 
I will show you how to fish for people!” 20And they left their 
nets at once and followed him.

21A little farther up the shore he saw two other brothers, 
James and John, sitting in a boat with their father, Zeb e-
dee, repairing their nets. And he called them to come, too. 
22They immediately followed him, leaving the boat and 
their father behind.

3:15 Or for we must fulfill all righteousness. 3:16 Some manuscripts read opened to him. 4:3 Greek the tempter. 4:4 Deut 8:3. 4:6 Ps 91:11-12. 4:7 Deut 6:16. 4:10 Deut 6:13. 
4:15-16 Isa 9:1-2 (Greek version). 4:17 Or has come, or is coming soon. 

“The people who 
sat in darkness 
have seen a great 
light. And for those 
who lived in the 
land where death 
casts its shadow, 
a light has shined” 
(Matthew 4:16).

There is light where 
there was once 
darkness. The 
people who lived 
in the shadow of 
death have seen 
the light.  
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Crowds Follow Jesus
23 Jesus traveled throughout the region of Gal i lee, teach-
ing in the synagogues and announcing the Good News 
about the Kingdom. And he healed  every kind of disease 
and illness. 24News about him spread as far as Syr ia, and 
people soon began bringing to him all who were sick. And 
whatever their sickness or disease, or if they were demon 
possessed or epileptic or paralyzed—he healed them all. 
25Large crowds followed him wherever he went—people 
from Gal i lee, the Ten Towns,* Je ru sa lem, from all over Ju-
dea, and from east of the Jor dan River.

CHAPTER 5
The Sermon on the Mount
One day as he saw the crowds gathering,  Jesus went up 
on the mountainside and sat down. His disciples gathered 
around him, 2and he began to teach them.

The Beatitudes
 3 “God blesses those who are poor and realize their 

need for him,*
for the Kingdom of Heaven is theirs.

 4 God blesses those who mourn,
for they will be comforted.

 5 God blesses those who are humble,
for they will inherit the whole earth.

 6 God blesses those who hunger and thirst for justice,*
for they will be satisfied.

 7 God blesses those who are merciful,
for they will be shown mercy.

 8 God blesses those whose hearts are pure,
for they will see God.

 9 God blesses those who work for peace,
for they will be called the children of God.

10 God blesses those who are persecuted for doing right,
for the Kingdom of Heaven is theirs.

11“God blesses you when people mock you and perse-
cute you and lie about you* and say all sorts of evil things 
against you because you are my followers. 12Be happy about 
it! Be very glad! For a great reward awaits you in heaven. 
And remember, the ancient prophets were persecuted in 
the same way.

Teaching about Salt and Light
13“You are the salt of the earth. But what good is salt if it has 
lost its flavor? Can you make it salty again? It will be thrown 
out and trampled underfoot as worthless.

14“You are the light of the world—like a city on a hilltop 
that cannot be hidden. 15No one lights a lamp and then 
puts it under a basket. Instead, a lamp is placed on a stand, 
where it gives light to every one in the house. 16In the same 
way, let your good deeds shine out for all to see, so that 
every one will praise your heavenly Father.

Teaching about the Law
17“Don’t misunderstand why I have come. I did not come 
to abolish the law of  Moses or the writings of the proph-
ets. No, I came to accomplish their purpose. 18I tell you 
the truth, until heaven and earth disappear, not even the 
smallest detail of God’s law will disappear until its purpose 
is achieved. 19So if you ignore the least commandment and 
teach others to do the same, you will be called the least in 
the Kingdom of Heaven. But anyone who obeys God’s laws 
and teaches them will be called great in the Kingdom of 
Heaven.

20“But I warn you—unless your righteousness is better 
than the righteousness of the teachers of religious law and 
the Phar i sees, you will never enter the Kingdom of Heaven!

Teaching about Anger
21“You have heard that our ancestors were told, ‘You must 
not murder. If you commit murder, you are subject to judg-

4:25 Greek Decapolis. 5:3 Greek poor in spirit. 5:6 Or for righteousness. 5:11 Some manuscripts do not include and lie about you. 

“God blesses 
those who are poor 
and realize their 
need for him, for 
the Kingdom of 
Heaven is theirs” 
(Matthew 5:3).

The Kingdom of 
Heaven belongs to 
people who know 
they need God’s 
help.
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ment.’* 22But I say, if you are even angry with someone,* you 
are subject to judgment! If you call someone an idiot,* you 
are in danger of being brought before the court. And if 
you curse someone,* you are in danger of the fires of hell.*

23“So if you are  pre sent ing a sacrifice* at the altar in the 
Temple and you suddenly remember that someone has 
something against you, 24leave your sacrifice there at the al-
tar. Go and be reconciled to that person. Then come and of-
fer your sacrifice to God.

25“When you are on the way to court with your adversary, 
settle your differences quickly. Otherwise, your accuser 
may hand you over to the judge, who will hand you over to 
an officer, and you will be thrown into prison. 26And if that 
happens, you surely won’t be free again until you have paid 
the last penny.*

Teaching about Adultery
27“You have heard the commandment that says, ‘You must 
not commit adultery.’* 28But I say, anyone who even looks at 
a woman with lust has already committed adultery with her 
in his heart. 29So if your eye—even your good eye*—causes 
you to lust, gouge it out and throw it away. It is better for 
you to lose one part of your body than for your whole body 
to be thrown into hell. 30And if your hand—even your stron-
ger hand*—causes you to sin, cut it off and throw it away. It 
is better for you to lose one part of your body than for your 
whole body to be thrown into hell.

Teaching about Divorce
31“You have heard the law that says, ‘A man can divorce his 
wife by merely giving her a written notice of divorce.’* 32But 
I say that a man who divorces his wife, unless she has been 
unfaithful, causes her to commit adultery. And anyone who 
marries a divorced woman also commits adultery.

Teaching about Vows
33“You have also heard that our ancestors were told, ‘You 
must not break your vows; you must carry out the vows 
you make to the LORD.’* 34But I say, do not make any vows! 
Do not say, ‘By heaven!’ because heaven is God’s throne. 
35And do not say, ‘By the earth!’ because the earth is his 
footstool. And do not say, ‘By Je ru sa lem!’ for Je ru sa lem is 
the city of the great King. 36Do not even say, ‘By my head!’ 
for you can’t turn one hair white or black. 37Just say a sim-
ple, ‘Yes, I will,’ or ‘No, I won’t.’ Anything beyond this is 
from the evil one.

Teaching about Revenge
38“You have heard the law that says the punishment must 
match the injury: ‘An eye for an eye, and a tooth for a 
tooth.’* 39But I say, do not resist an evil person! If someone 
slaps you on the right cheek, offer the other cheek also. 40If 
you are sued in court and your shirt is taken from you, give 
your coat, too. 41If a soldier demands that you carry his 
gear for a mile,* carry it two miles. 42Give to those who ask, 
and  don’t turn away from those who want to borrow.

Teaching about Love for Enemies
43“You have heard the law that says, ‘Love your neighbor’* 
and hate your enemy. 44But I say, love your enemies!* Pray 
for those who persecute you! 45In that way, you will be act-
ing as true children of your Father in heaven. For he gives 
his sunlight to both the evil and the good, and he sends 
rain on the just and the unjust alike. 46If you love only those 
who love you, what reward is there for that? Even corrupt 
tax collectors do that much. 47If you are kind only to your 
friends,* how are you different from anyone else? Even pa-
gans do that. 48But you are to be perfect, even as your Father 
in heaven is perfect.

5:21 Exod 20:13; Deut 5:17. 5:22a Some manuscripts add without cause. 5:22b Greek uses an  Ar a ma ic term of contempt: If you say to your brother, ‘Raca.’ 5:22c Greek if you say, ‘You 
fool.’ 5:22d Greek Gehenna; also in 5:29, 30. 5:23 Greek gift; also in 5:24. 5:26 Greek the last kodrantes [i.e., quadrans]. 5:27 Exod 20:14; Deut 5:18. 5:29 Greek your right eye. 
5:30 Greek your right hand. 5:31 Deut 24:1. 5:33 Num 30:2. 5:38 Greek the law that says: ‘An eye for an eye and a tooth for a tooth.’ Exod 21:24; Lev 24:20; Deut 19:21. 5:41 Greek milion 
[4,854 feet or 1,478 meters]. 5:43 Lev 19:18. 5:44 Some manuscripts add Bless those who curse you. Do good to those who hate you. Compare Luke 6:27-28. 5:47 Greek your brothers. 
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CHAPTER 6
Teaching about Giving to the Needy
“Watch out! Don’t do your good deeds publicly, to be ad-
mired by others, for you will lose the reward from your Fa-
ther in heaven. 2When you give to someone in need,  don’t 
do as the hypocrites do—blowing trumpets in the syna-
gogues and streets to call attention to their acts of charity! 
I tell you the truth, they have received all the reward they 
will ever get. 3But when you give to someone in need,  don’t 
let your left hand know what your right hand is doing. 4Give 
your gifts in private, and your Father, who sees every thing, 
will reward you.

Teaching about Prayer and Fasting
5“When you pray,  don’t be like the hypocrites who love to pray 
publicly on street corners and in the synagogues where every-
one can see them. I tell you the truth, that is all the reward 
they will ever get. 6But when you pray, go away by yourself, 
shut the door behind you, and pray to your Father in private. 
Then your Father, who sees every thing, will reward you.

7“When you pray,  don’t babble on and on as people of 
other religions do. They think their prayers are answered 
merely by repeating their words again and again. 8Don’t be 
like them, for your Father knows exactly what you need even 
before you ask him! 9Pray like this:

Our Father in heaven,
may your name be kept holy.

10 May your Kingdom come soon.
May your will be done on earth,

as it is in heaven.
11 Give us today the food we need,*
12 and forgive us our sins,

as we have forgiven those who sin against us.
13 And  don’t let us yield to temptation,*

but rescue us from the evil one.*

14“If you forgive those who sin against you, your heavenly 
Father will forgive you. 15But if you refuse to forgive others, 
your Father will not forgive your sins.

16“And when you fast,  don’t make it obvious, as the hyp-
ocrites do, for they try to look miserable and disheveled 
so people will admire them for their fasting. I tell you the 
truth, that is the only reward they will ever get. 17But when 
you fast, comb your hair and wash your face. 18Then no one 
will notice that you are fasting, except your Father, who 
knows what you do in private. And your Father, who sees 
every thing, will reward you.

Teaching about Money and Possessions
19“Don’t store up treasures here on earth, where moths eat 
them and rust destroys them, and where thieves break in 
and steal. 20Store your treasures in heaven, where moths 
and rust cannot destroy, and thieves do not break in and 
steal. 21Wherever your treasure is, there the desires of your 
heart will also be.

22“Your eye is a lamp that provides light for your body. 
When your eye is good, your whole body is filled with light. 
23But when your eye is bad, your whole body is filled with 
darkness. And if the light you think you have is actually 
darkness, how deep that darkness is!

24“No one can serve two masters. For you will hate one 
and love the other; you will be devoted to one and despise 
the other. You cannot serve both God and money.

25“That is why I tell you not to worry about every day 
life—whether you have enough food and drink, or enough 
clothes to wear.  Isn’t life more than food, and your body 
more than clothing? 26Look at the birds. They  don’t plant 
or harvest or store food in barns, for your heavenly Father 
feeds them. And aren’t you far more valuable to him than 
they are? 27Can all your worries add a single moment to 
your life?

6:11 Or Give us today our food for the day; or Give us today our food for tomorrow. 6:13a Or And keep us from being tested. 6:13b Or from evil. Some manuscripts add For yours is the 
kingdom and the power and the glory forever. Amen. 
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POWERCHOICES
WHO DO YOU ROLL WITH? NOW THAT YOU’RE SAVED AND ALL UP IN 

CHURCH, DO YOU JUST HANG WITH CHURCH FOLK? OR ARE YOU 

SOMEONE WHO HASN’T YET SEEN THE LIGHT—AND WON’T GIVE 

GOD-FREAKS THE TIME OF DAY? HOW DO YOU CHOOSE TO RESPOND 

TO WHAT OTHERS SAY ABOUT YOUR CREW? BEFORE COMIN’ TO FAITH, 

MATTHEW WASN’T RAGGIN’ ON JESUS OR CALLIN’ HIM AND HIS BOYS 

GOD-FREAKS. HE INVITED THEM TO DINNER. HE WANTED TO SEE WHAT 

THESE BROTHAS WERE ABOUT. ONCE HE FOUND OUT THEY WERE THE 

REAL DEAL, MATTHEW WENT TO GREAT LENGTHS TO SHOW PEOPLE 

WHO HATED HIM THAT GETTING TO KNOW JESUS HAD MADE A BIG 

CHANGE IN HIS LIFE. ¶ THE GOSPEL OF MATTHEW IS FULL OF OLD 

TESTAMENT PROPHECIES, WHICH PROVES MATTHEW HAD DONE HIS 

HOMEWORK. HE WASN’T JUST FOLLOWIN’ JESUS ALL WILLY-NILLY; 

MATTHEW KNEW THE WORD FOR HIMSELF. HE DIALOGUED WITH THE 

MASTER FACE TO FACE—AND THE WORD BECAME FLESH. (WE’LL 

DEAL WITH THIS A LITTLE LATER IN THE GOSPEL OF JOHN.) MATTHEW 

CHECKED OUT WHAT THE PROPHETS HAD TO SAY, AND THEN HE 

WROTE IT DOWN AND MADE IT PLAIN FOR OTHERS TO READ. ¶ LIKE 

MATTHEW, CAN YOU TELL JESUS’ STORY? CAN YOU SPEAK TO WHAT 

JESUS HAS DELIVERED YOU FROM AND GET CRUNK FOR CHRIST?

MATTHEW
• 9 •
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19Then one of the teachers of religious law said to him, 
“Teacher, I will follow you wherever you go.”

20But  Jesus replied, “Foxes have dens to live in, and birds 
have nests, but the Son of Man* has no place even to lay his 
head.”

21Another of his disciples said, “Lord, first let me return 
home and bury my father.”

22But  Jesus told him, “Follow me now. Let the spiritually 
dead bury their own dead.*”

Jesus Calms the Storm
23Then  Jesus got into the boat and started across the lake 
with his disciples. 24Suddenly, a fierce storm struck the lake, 
with waves breaking into the boat. But  Jesus was sleeping. 
25The disciples went and woke him up, shouting, “Lord, 
save us! We’re going to drown!”

26 Jesus responded, “Why are you afraid? You have so lit-
tle faith!” Then he got up and rebuked the wind and waves, 
and suddenly there was a great calm.

27The disciples were amazed. “Who is this man?” they 
asked. “Even the winds and waves obey him!”

Jesus Heals Two Demon-Possessed Men
28When  Jesus arrived on the other side of the lake, in the re-
gion of the Gad a renes,* two men who were possessed by 
demons met him. They lived in a cemetery and were so vio-
lent that no one could go through that area.

29They began screaming at him, “Why are you interfering 
with us, Son of God? Have you come here to torture us be-
fore God’s appointed time?”

30There happened to be a large herd of pigs feeding in the 
distance. 31So the demons begged, “If you cast us out, send 
us into that herd of pigs.”

32“All right, go!”  Jesus commanded them. So the demons 
came out of the men and entered the pigs, and the whole 
herd plunged down the steep hillside into the lake and 
drowned in the water.

33The herdsmen fled to the nearby town, telling every one 
what happened to the  demon-possessed men. 34Then the 
entire town came out to meet  Jesus, but they begged him to 
go away and leave them alone.

CHAPTER 9
Jesus Heals a Paralyzed Man
 Jesus climbed into a boat and went back across the lake to 
his own town. 2Some people brought to him a paralyzed 

8:20 “Son of Man” is a title  Jesus used for himself. 8:22 Greek Let the dead bury their own dead. 8:28 Other manuscripts read  Ger a senes; still others read  Ger ge senes. Compare 
Mark 5:1; Luke 8:26. 
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man on a mat. Seeing their faith,  Jesus said to the paralyzed 
man, “Be encouraged, my child! Your sins are forgiven.”

3But some of the teachers of religious law said to them-
selves, “That’s blasphemy! Does he think he’s God?”

4 Jesus knew* what they were thinking, so he asked them, 
“Why do you have such evil thoughts in your hearts? 5Is it 
easier to say ‘Your sins are forgiven,’ or ‘Stand up and walk’? 
6So I will prove to you that the Son of Man* has the authority 
on earth to forgive sins.” Then  Jesus turned to the paralyzed 
man and said, “Stand up, pick up your mat, and go home!”

7And the man jumped up and went home! 8Fear swept 
through the crowd as they saw this happen. And they 
praised God for sending a man with such great authority.*

Jesus Calls Matthew
9As  Jesus was walking along, he saw a man named Mat-
thew sitting at his tax collector’s booth. “Follow me and be 
my disciple,”  Jesus said to him. So Mat thew got up and fol-
lowed him.

10Later, Mat thew invited  Jesus and his disciples to his 
home as dinner guests, along with many tax collectors and 

other disreputable sinners. 11But when the Phar i sees saw 
this, they asked his disciples, “Why does your teacher eat 
with such scum?*”

12When  Jesus heard this, he said, “Healthy people  don’t 
need a doctor—sick people do.” 13Then he added, “Now go 
and learn the meaning of this Scripture: ‘I want you to show 
mercy, not offer sacrifices.’* For I have come to call not those 
who think they are righteous, but those who know they are 
sinners.”

A Discussion about Fasting
14One day the disciples of John the Baptist came to  Jesus 
and asked him, “Why  don’t your disciples fast* like we do 
and the Phar i sees do?”

15 Jesus replied, “Do wedding guests mourn while celebrat-
ing with the groom? Of course not. But someday the groom 
will be taken away from them, and then they will fast.

16“Besides, who would patch old clothing with new cloth? 
For the new patch would shrink and rip away from the old 
cloth, leaving an even bigger tear than before.

17“And no one puts new wine into old wine skins. For the 
9:4 Some manuscripts read saw. 9:6 “Son of Man” is a title  Jesus used for himself. 9:8 Greek for giving such authority to human beings. 9:11 Greek with tax collectors and sinners? 
9:13 Hos 6:6 (Greek version). 9:14 Some manuscripts read fast  often. 

Jesus chooses folks with issues. Matthew 
probably had a hard time makin’ folks see that 
Jesus was the promised One—the Messiah.  
Matthew was the brotha standin’ on the corner 
waitin’ to catch peeps and take their cash—why 
should anyone trust what he said? The point was, 
Jesus knew Matthew’s issues and still chose him.

As Jesus was walkin’ along, he saw a man named 
Matthew sittin’ at his tax collector’s booth. “‘Follow 
me and be my disciple,’ Jesus said to him. So 
Matthew got up and followed him” (Matthew 9:9).

Later Matthew invited Jesus and the disciples 

over to his crib for some grub. When the 
religious folks saw this, they had a fit. They 
asked the disciples, “Why does your teacher 
eat with such scum?” (9:11). Jesus peeped their 
question and snapped on them right then:

“Healthy people don’t need a doctor—sick 
people do . . . Now go and learn the meaning 
of this Scripture: ‘I want you to show mercy, 
not offer sacrifices.’ For I have come to call not 
those who think they are righteous, but those 
who know they are sinners.” (Matthew 9:12-13)

Jesus was serious about this. He was 
truly about savin’ souls. He knew Matthew 

was out there in the streets jackin’ people. 
But he also knew Matthew was a brotha out 
there every day gettin’ his hustle on. And 

even though people didn’t particularly like Matthew, 
they gave him his props. He was just the type of 
person Jesus could use to spread the Good News 
of the Kingdom in the hood. Jesus knew that if 
people saw ole boy Matt on the straight and 
narrow, they would know somethin’ was righteous 
about this Kingdom stuff.

01-Matt.indd   1201-Matt.indd   12 7/30/2008   6:38:56 AM7/30/2008   6:38:56 AM



keeping your swagger strong

BIBLICAL PRINCIPLES FOR SUCCESS AND LEADERSHIP

Success and faith are linked. If you want to succeed, you have to do 
like Matthew: get up and follow Jesus when he calls. Matthew was a 
true baller; nothing about him was fake. He was about gettin’ paid, and 
there was no shame in his game. He was probably skimmin’ money; 
we know he was harassin’ folks—he did it all. Still, he became the 
spokesperson that connected, for the Jewish people, the old with the 
new. The entire book of Matthew is a testimony to his life’s work. He 
was the first one who presented evidence that Jesus was the prom-
ised Messiah.

How’s your witness? How many folks do you know that would ben-
efit from hearing your story? From hearing Jesus’ story? Sometimes 
the best evidence of God’s goodness is to tell someone what hap-
pened after Jesus asked you to get up and follow him—and you did. 
Can you tell the story?

MATTHEW
• 9 •
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old skins would burst from the pressure, spilling the wine 
and ruining the skins. New wine is stored in new wine skins 
so that both are preserved.”

Jesus Heals in Response to Faith
18As  Jesus was saying this, the leader of a synagogue came 
and knelt before him. “My daughter has just died,” he said, 
“but you can bring her back to life again if you just come 
and lay your hand on her.”

19So  Jesus and his disciples got up and went with him. 
20Just then a woman who had suffered for twelve years with 
constant bleeding came up behind him. She touched the 
fringe of his robe, 21for she thought, “If I can just touch his 
robe, I will be healed.”

22 Jesus turned around, and when he saw her he said, 
“Daughter, be encouraged! Your faith has made you well.” 
And the woman was healed at that moment.

23When  Jesus arrived at the official’s home, he saw the 
noisy crowd and heard the funeral music. 24“Get out!” he 
told them. “The girl  isn’t dead; she’s only asleep.” But the 
crowd laughed at him. 25After the crowd was put outside, 
however,  Jesus went in and took the girl by the hand, and 
she stood up! 26The report of this miracle swept through the 
entire countryside.

Jesus Heals the Blind
27After  Jesus left the girl’s home, two blind men followed 
along behind him, shouting, “Son of Da vid, have mercy 
on us!”

28They went right into the house where he was staying, and 
 Jesus asked them, “Do you believe I can make you see?”

“Yes, Lord,” they told him, “we do.”
29Then he touched their eyes and said, “Because of your 

faith, it will happen.” 30Then their eyes were opened, and 
they could see!  Jesus sternly warned them, “Don’t tell any-
one about this.” 31But instead, they went out and spread his 
fame all over the region.

32When they left, a  demon-possessed man who couldn’t 
speak was brought to  Jesus. 33So  Jesus cast out the demon, 
and then the man began to speak. The crowds were amazed. 
“Nothing like this has ever happened in Is ra el!” they ex-
claimed.

34But the Phar i sees said, “He can cast out demons be-
cause he is empowered by the prince of demons.”

The Need for Workers
35 Jesus traveled through all the towns and villages of that 
area, teaching in the synagogues and announcing the Good 
News about the Kingdom. And he healed  every kind of dis-
ease and illness. 36When he saw the crowds, he had com-
passion on them because they were confused and helpless, 
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Kingdom of Heaven has been forcefully advancing,* and 
violent people are attacking it. 13For before John came, all 
the prophets and the law of  Moses looked forward to this 
 pres ent time. 14And if you are willing to accept what I say, he 
is Eli jah, the one the prophets said would come.* 15Anyone 
with ears to hear should listen and understand!

16“To what can I compare this generation? It is like chil-
dren playing a game in the public square. They complain to 
their friends,
17 ‘We played wedding songs,

and you  didn’t dance,
so we played funeral songs,

and you  didn’t mourn.’
18For John  didn’t spend his time eating and drinking, and 
you say, ‘He’s possessed by a demon.’ 19The Son of Man,* on 
the other hand, feasts and drinks, and you say, ‘He’s a glut-
ton and a drunkard, and a friend of tax collectors and other 
sinners!’ But wisdom is shown to be right by its results.”

Judgment for the Unbelievers
20Then  Jesus began to denounce the towns where he had 
done so many of his miracles, because they  hadn’t repented 
of their sins and turned to God. 21“What sorrow awaits you, 
Ko ra zin and Beth sa i da! For if the miracles I did in you had 
been done in wicked Tyre and Si don, their people would 
have repented of their sins long ago, clothing themselves in 
burlap and throwing ashes on their heads to show their re-
morse. 22I tell you, Tyre and Si don will be better off on judg-
ment day than you.

23“And you people of Ca per na um, will you be honored 
in heaven? No, you will go down to the place of the dead.* 
For if the miracles I did for you had been done in wicked 
Sod om, it would still be here today. 24I tell you, even Sod om 
will be better off on judgment day than you.”

Jesus’ Prayer of Thanksgiving
25At that time  Jesus prayed this prayer: O Father, Lord of 
heaven and earth, thank you for hiding these things from 
those who think themselves wise and clever, and for reveal-
ing them to the childlike. 26Yes, Father, it pleased you to do 
it this way!

27“My Father has entrusted every thing to me. No one 
truly knows the Son except the Father, and no one truly 
knows the Father except the Son and those to whom the 
Son chooses to reveal him.”

28Then  Jesus said, “Come to me, all of you who are weary 
and carry heavy burdens, and I will give you rest. 29Take my 
yoke upon you. Let me teach you, because I am humble and 
gentle at heart, and you will find rest for your souls. 30For my 
yoke is easy to bear, and the burden I give you is light.”

CHAPTER 12
A Discussion about the Sabbath
At about that time  Jesus was walking through some grain-
fields on the Sab bath. His disciples were hungry, so they 
began breaking off some heads of grain and eating them. 
2But some Phar i sees saw them do it and protested, “Look, 
your disciples are breaking the law by harvesting grain on 
the Sab bath.”

3 Jesus said to them, “Haven’t you read in the Scriptures 
what Da vid did when he and his companions were hungry? 
4He went into the house of God, and he and his companions 
broke the law by eating the sa cred loaves of bread that only 
the priests are allowed to eat. 5And  haven’t you read in the law 
of  Moses that the priests on duty in the Temple may work on 
the Sab bath? 6I tell you, there is one here who is even greater 
than the Temple! 7But you would not have condemned my 
innocent disciples if you knew the meaning of this Scripture: 
‘I want you to show mercy, not offer sacrifices.’* 8For the Son 
of Man* is Lord, even over the Sab bath!”

11:12 Or the Kingdom of Heaven has suffered from violence. 11:14 See Mal 4:5. 11:19 “Son of Man” is a title  Jesus used for himself. 11:23 Greek to Hades. 12:7 Hos 6:6 (Greek version).
12:8 “Son of Man” is a title  Jesus used for himself. 

“Come to me, all of 
you who are weary 
and carry heavy 
burdens, and I will 
give you rest. Take 
my yoke upon you. 
Let me teach you, 
because I am 
humble and gentle 
at heart, and you 
will find rest for 
your souls” 
(Matthew 11:28-29).

If you are faced with 
hardship, trade your 
troubles for God’s 
troubles because 
his load is lighter. 
You’ll learn that his 
heart is gentle, and 
your soul will be 
able to rest.
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Jesus Heals on the Sabbath
9Then  Jesus went over to their synagogue, 10where he no-
ticed a man with a deformed hand. The Phar i sees asked 
 Jesus, “Does the law permit a person to work by healing on 
the Sab bath?” (They were hoping he would say yes, so they 
could bring charges against him.)

11And he answered, “If you had a sheep that fell into a 
well on the Sab bath,  wouldn’t you work to pull it out? Of 
course you would. 12And how much more valuable is a 
person than a sheep! Yes, the law permits a person to do 
good on the Sab bath.”

13Then he said to the man, “Hold out your hand.” So the 
man held out his hand, and it was restored, just like the 
other one! 14Then the Phar i sees called a meeting to plot 
how to kill  Jesus.

Jesus, God’s Chosen Servant
15But  Jesus knew what they were planning. So he left that 
area, and many people followed him. He healed all the sick 
among them, 16but he warned them not to reveal who he 
was. 17This fulfilled the prophecy of Isa iah concerning him:
18 “Look at my Servant, whom I have chosen.

He is my Beloved, who pleases me.
I will put my Spirit upon him,

and he will proclaim justice to the nations.
19 He will not fight or shout

or raise his voice in public.
20 He will not crush the weakest reed

or put out a flickering candle.
Finally he will cause justice to be victorious.

21 And his name will be the hope
of all the world.”*

Jesus and the Prince of Demons
22Then a  demon-possessed man, who was blind and 
couldn’t speak, was brought to  Jesus. He healed the man so 

that he could both speak and see. 23The crowd was amazed 
and asked, “Could it be that  Jesus is the Son of Da vid, the 
Messiah?”

24But when the Phar i sees heard about the miracle, they 
said, “No wonder he can cast out demons. He gets his power 
from Sa tan,* the prince of demons.”

25 Jesus knew their thoughts and replied, “Any kingdom 
divided by civil war is doomed. A town or fam i ly splintered 
by feuding will fall apart. 26And if Sa tan is casting out Sa tan, 
he is divided and fighting against himself. His own king-
dom will not survive. 27And if I am empowered by Sa tan, 
what about your own exorcists? They cast out demons, too, 
so they will condemn you for what you have said. 28But if I 
am casting out demons by the Spirit of God, then the King-
dom of God has arrived among you. 29For who is powerful 
enough to enter the house of a strong man like Sa tan and 
plunder his goods? Only someone even stronger—some-
one who could tie him up and then plunder his house.

30“Anyone who  isn’t with me opposes me, and anyone 
who  isn’t working with me is actually working against me.

31“So I tell you,  every sin and blasphemy can be forgiven—
except blasphemy against the Holy Spirit, which will never 
be forgiven. 32Anyone who speaks against the Son of Man 
can be forgiven, but anyone who speaks against the Holy 
Spirit will never be forgiven, either in this world or in the 
world to come.

33“A tree is identified by its fruit. If a tree is good, its fruit 
will be good. If a tree is bad, its fruit will be bad. 34You brood 
of snakes! How could evil men like you speak what is good 
and right? For whatever is in your heart determines what 
you say. 35A good person produces good things from the 
treasury of a good heart, and an evil person produces evil 
things from the treasury of an evil heart. 36And I tell you 
this, you must give an account on judgment day for  every 
idle word you speak. 37The words you say will either acquit 
you or condemn you.”

12:18-21 Isa 42:1-4 (Greek version for 42:4). 12:24 Greek  Be el ze boul; also in 12:27. Other manuscripts read Beezeboul; Latin version reads Beelzebub. 

“And I tell you 
this, you must give 
an account on 
judg ment day for 
every idle word you 
speak” (Matthew 
12:36).

On the day of 
judgment, you 
will have to fess 
up to anything 
you said that was 
meaningless.
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ised with a vow to give her anything she wanted. 8At her 
mother’s urging, the girl said, “I want the head of John the 
Baptist on a tray!” 9Then the king regretted what he had said; 
but because of the vow he had made in front of his guests, 
he issued the necessary orders. 10So John was beheaded in 
the prison, 11and his head was brought on a tray and given 
to the girl, who took it to her mother. 12Later, John’s disciples 
came for his body and buried it. Then they went and told 
 Jesus what had happened.

Jesus Feeds Five Thousand
13As soon as  Jesus heard the news, he left in a boat to a re-
mote area to be alone. But the crowds heard where he was 
headed and followed on foot from many towns. 14 Jesus saw 
the huge crowd as he stepped from the boat, and he had 
compassion on them and healed their sick.

15That evening the disciples came to him and said, “This 
is a remote place, and it’s already getting late. Send the 
crowds away so they can go to the villages and buy food for 
themselves.”

16But  Jesus said, “That  isn’t necessary—you feed them.”
17“But we have only five loaves of bread and two fish!” 

they answered.
18“Bring them here,” he said. 19Then he told the people 

to sit down on the grass.  Jesus took the five loaves and two 
fish, looked up toward heaven, and blessed them. Then, 
breaking the loaves into pieces, he gave the bread to the 
disciples, who distributed it to the people. 20They all ate as 
much as they wanted, and afterward, the disciples picked 
up twelve baskets of leftovers. 21About 5,000 men were fed 
that day, in addition to all the women and children!

Jesus Walks on Water
22Immediately after this,  Jesus insisted that his disciples get 
back into the boat and cross to the other side of the lake, 
while he sent the people home. 23After sending them home, 

he went up into the hills by himself to pray. Night fell while 
he was there alone.

24Meanwhile, the disciples were in trouble far away from 
land, for a strong wind had risen, and they were fighting 
heavy waves. 25About three o’clock in the morning*  Jesus 
came toward them, walking on the water. 26When the dis-
ciples saw him walking on the water, they were terrified. In 
their fear, they cried out, “It’s a ghost!”

27But  Jesus spoke to them at once. “Don’t be afraid,” he 
said. “Take courage. I am here!*”

28Then Pe ter called to him, “Lord, if it’s real ly you, tell me 
to come to you, walking on the water.”

29“Yes, come,”  Jesus said.
So Pe ter went over the side of the boat and walked on 

the water toward  Jesus. 30But when he saw the strong* wind 
and the waves, he was terrified and began to sink. “Save me, 
Lord!” he shouted.

31 Jesus immediately reached out and grabbed him. “You 
have so little faith,”  Jesus said. “Why did you doubt me?”

32When they climbed back into the boat, the wind stopped. 
33Then the disciples worshiped him. “You real ly are the Son 
of God!” they exclaimed.

34After they had crossed the lake, they landed at Gen-
nes a ret. 35When the people recognized  Jesus, the news of 
his arrival spread quickly throughout the whole area, and 
soon people were bringing all their sick to be healed. 36They 
begged him to let the sick touch at least the fringe of his robe, 
and all who touched him were healed.

CHAPTER 15
Jesus Teaches about Inner Purity
Some Phar i sees and teachers of religious law now ar-
rived from Je ru sa lem to see  Jesus. They asked him, 2“Why 
do your disciples disobey our age-old tradition? For they 
ignore our tradition of ceremonial hand washing before 
they eat.”

14:25 Greek In the fourth watch of the night. 14:27 Or The ‘I AM’ is here; Greek reads I am. See Exod 3:14. 14:30 Some manuscripts do not include strong. 

“Then Peter called 
to him, ‘Lord, if it’s 
really you, tell me 
to come to you, 
walking on the 
water.’ ‘Yes, come,’ 
Jesus said” 
(Matthew 14:28-29).

Then Peter said to 
Jesus, “Lord, if you 
are real, tell me to 
walk to you on the 
water.”  Jesus told 
him, “Come on!”
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Jesus Predicts His Death
21From then on  Jesus* began to tell his disciples plainly 
that it was necessary for him to go to Je ru sa lem, and that 
he would suffer many terrible things at the hands of the 
elders, the leading priests, and the teachers of religious 
law. He would be killed, but on the third day he would be 
raised from the dead.

22But Pe ter took him aside and began to reprimand him* 
for saying such things. “Heaven forbid, Lord,” he said. “This 
will never happen to you!”

23 Jesus turned to Pe ter and said, “Get away from me, Sa-
tan! You are a dangerous trap to me. You are seeing things 
merely from a human point of view, not from God’s.”

24Then  Jesus said to his disciples, “If any of you wants 
to be my follower, you must turn from your selfish ways, 
take up your cross, and follow me. 25If you try to hang 
on to your life, you will lose it. But if you give up your 
life for my sake, you will save it. 26And what do you ben-
efit if you gain the whole world but lose your own soul?* 
Is anything worth more than your soul? 27For the Son of 
Man will come with his angels in the glory of his Father 
and will judge all people according to their deeds. 28And 
I tell you the truth, some standing here right now will 
not die before they see the Son of Man coming in his 
Kingdom.”

CHAPTER 17
The Transfiguration
Six days later  Jesus took Pe ter and the two brothers, James 
and John, and led them up a high mountain to be alone. 
2As the men watched,  Jesus’ appearance was transformed 
so that his face shone like the sun, and his clothes became 
as white as light. 3Suddenly,  Moses and Eli jah appeared and 
began talking with  Jesus.

4 Pe ter exclaimed, “Lord, it’s wonderful for us to be here! 

If you want, I’ll make three shelters as memorials*—one for 
you, one for  Moses, and one for Eli jah.”

5But even as he spoke, a bright cloud overshadowed 
them, and a voice from the cloud said, “This is my dearly 
loved Son, who brings me great joy. Listen to him.” 6The dis-
ciples were terrified and fell face down on the ground.

7Then  Jesus came over and touched them. “Get up,” he 
said. “Don’t be afraid.” 8And when they looked up,  Moses 
and Eli jah were gone, and they saw only  Jesus.

9As they went back down the mountain,  Jesus com-
manded them, “Don’t tell anyone what you have seen until 
the Son of Man* has been raised from the dead.”

10Then his disciples asked him, “Why do the teachers of 
religious law insist that Eli jah must return before the Mes-
siah  comes?*”

11 Jesus replied, “Eli jah is indeed coming first to get every-
thing ready. 12But I tell you, Eli jah has already come, but he 
 wasn’t recognized, and they chose to abuse him. And in the 
same way they will also make the Son of Man suffer.” 13Then 
the disciples realized he was talking about John the Baptist.

Jesus Heals a Demon-Possessed Boy
14At the foot of the mountain, a large crowd was waiting for 
them. A man came and knelt before  Jesus and said, 15“Lord, 
have mercy on my son. He has seizures and suffers terribly. 
He  often falls into the fire or into the water. 16So I brought 
him to your disciples, but they couldn’t heal him.”

17 Jesus said, “You faithless and corrupt people! How long 
must I be with you? How long must I put up with you? Bring 
the boy here to me.” 18Then  Jesus rebuked the demon in the 
boy, and it left him. From that moment the boy was well.

19Afterward the disciples asked  Jesus privately, “Why 
couldn’t we cast out that demon?”

20“You  don’t have enough faith,”  Jesus told them. “I tell 
you the truth, if you had faith even as small as a mustard 

16:21 Some manuscripts read  Jesus the Messiah. 16:22 Or began to correct him. 16:26 Or your self? also in 16:26b. 17:4 Greek three tabernacles. 17:9 “Son of Man” is a title  Jesus 
used for himself. 17:10 Greek that  Eli jah must come first? 
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33“Lord,” they said, “we want to see!” 34 Jesus felt sorry for 
them and touched their eyes. Instantly they could see! Then 
they followed him.

CHAPTER 21
Jesus’ Triumphant Entry
As  Jesus and the disciples approached Je ru sa lem, they came 
to the town of Beth phage on the Mount of Olives.  Jesus sent 
two of them on ahead. 2“Go into the village over there,” he 
said. “As soon as you enter it, you will see a donkey tied 
there, with its colt beside it. Untie them and bring them to 
me. 3If anyone asks what you are doing, just say, ‘The Lord 
needs them,’ and he will immediately let you take them.”

4This took place to fulfill the prophecy that said,
5 “Tell the people of Je ru sa lem,*

‘Look, your King is coming to you.
He is humble, riding on a donkey—

riding on a donkey’s colt.’”*
6The two disciples did as  Jesus commanded. 7They 

brought the donkey and the colt to him and threw their gar-
ments over the colt, and he sat on it.*

8Most of the crowd spread their garments on the road 
ahead of him, and others cut branches from the trees and 
spread them on the road. 9 Jesus was in the center of the 
procession, and the people all around him were shouting, 

“Praise God* for the Son of Da vid!
Blessings on the one who  comes in the name of the 

LORD!
Praise God in highest heaven!”*

10The entire city of Je ru sa lem was in an uproar as he en-
tered. “Who is this?” they asked.

11And the crowds replied, “It’s  Jesus, the prophet from 
Naz a reth in Gal i lee.”

Jesus Clears the Temple
12 Jesus entered the Temple and began to drive out all the 
people buying and selling animals for sacrifice. He knocked 
over the tables of the money changers and the chairs of 
those selling doves. 13He said to them, “The Scriptures de-
clare, ‘My Temple will be called a house of prayer,’ but you 
have turned it into a den of thieves!”*

14The blind and the lame came to him in the Temple, and he 
healed them. 15The leading priests and the teachers of religious 
law saw these wonderful miracles and heard even the children 
in the Temple shouting, “Praise God for the Son of Da vid.”

But the leaders were indignant. 16They asked  Jesus, “Do 
you hear what these children are saying?”

“Yes,”  Jesus replied. “Haven’t you ever read the Scrip-
tures? For they say, ‘You have taught children and infants to 
give you praise.’*” 17Then he returned to Beth a ny, where he 
stayed overnight.

Jesus Curses the Fig Tree
18In the morning, as  Jesus was returning to Je ru sa lem, he 
was hungry, 19and he noticed a fig tree beside the road. He 
went over to see if there were any figs, but there were only 
leaves. Then he said to it, “May you never bear fruit again!” 
And immediately the fig tree withered up.

20The disciples were amazed when they saw this and 
asked, “How did the fig tree wither so quickly?”

21Then  Jesus told them, “I tell you the truth, if you have 
faith and  don’t doubt, you can do things like this and much 
more. You can even say to this mountain, ‘May you be lifted 
up and thrown into the sea,’ and it will happen. 22You can 
pray for anything, and if you have faith, you will receive it.”

The Authority of Jesus Challenged
23When  Jesus returned to the Temple and began teaching, the 
leading priests and elders came up to him. They demanded, 

21:5a Greek Tell the daughter of Zion. Isa 62:11. 21:5b Zech 9:9. 21:7 Greek over them, and he sat on them. 21:9a Greek Hosanna, an exclamation of praise that literally means “save 
now”; also in 21:9b, 15. 21:9b Pss 118:25-26; 148:1. 21:13 Isa 56:7; Jer 7:11. 21:16 Ps 8:2. 
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22“The servant who had received the two bags of silver 
came forward and said, ‘Master, you gave me two bags of 
silver to invest, and I have earned two more.’

23“The master said, ‘Well done, my good and faithful ser-
vant. You have been faithful in handling this small amount, 
so now I will give you many more responsibilities. Let’s cel-
ebrate together!’

24“Then the servant with the one bag of silver came and 
said, ‘Master, I knew you were a harsh man, harvesting 
crops you  didn’t plant and gathering crops you  didn’t culti-
vate. 25I was afraid I would lose your money, so I hid it in the 
earth. Look, here is your money back.’

26“But the master replied, ‘You wicked and lazy servant! If 
you knew I harvested crops I  didn’t plant and gathered crops 
I  didn’t cultivate, 27why  didn’t you deposit my money in the 
bank? At least I could have gotten some interest on it.’

28“Then he ordered, ‘Take the money from this servant, 
and give it to the one with the ten bags of silver. 29To those 
who use well what they are given, even more will be given, 
and they will have an abundance. But from those who do 
nothing, even what little they have will be taken away. 
30Now throw this useless servant into outer darkness, where 
there will be weeping and gnashing of teeth.’

The Final Judgment
31“But when the Son of Man*  comes in his glory, and all the 
angels with him, then he will sit upon his glorious throne. 
32All the nations* will be gathered in his presence, and he 
will separate the people as a shepherd separates the sheep 
from the goats. 33He will place the sheep at his right hand 
and the goats at his left.

34“Then the King will say to those on his right, ‘Come, you 
who are blessed by my Father, inherit the Kingdom pre-
pared for you from the creation of the world. 35For I was 
hungry, and you fed me. I was thirsty, and you gave me a 
drink. I was a stranger, and you invited me into your home. 

36I was naked, and you gave me clothing. I was sick, and you 
cared for me. I was in prison, and you visited me.’

37“Then these righteous ones will reply, ‘Lord, when did 
we ever see you hungry and feed you? Or thirsty and give 
you something to drink? 38Or a stranger and show you hos-
pitality? Or naked and give you clothing? 39When did we 
ever see you sick or in prison and visit you?’

40“And the King will say, ‘I tell you the truth, when you did 
it to one of the least of these my brothers and sisters,* you 
were doing it to me!’

41“Then the King will turn to those on the left and say, 
‘Away with you, you cursed ones, into the eternal fire pre-
pared for the devil and his demons.* 42For I was hungry, and 
you  didn’t feed me. I was thirsty, and you  didn’t give me a 
drink. 43I was a stranger, and you  didn’t invite me into your 
home. I was naked, and you  didn’t give me clothing. I was 
sick and in prison, and you  didn’t visit me.’

44“Then they will reply, ‘Lord, when did we ever see you 
hungry or thirsty or a stranger or naked or sick or in prison, 
and not help you?’

45“And he will answer, ‘I tell you the truth, when you re-
fused to help the least of these my brothers and sisters, you 
were refusing to help me.’

46“And they will go away into eternal punishment, but the 
righteous will go into eternal life.”

CHAPTER 26
The Plot to Kill Jesus
When  Jesus had finished saying all these things, he said to 
his disciples, 2“As you know, Passover begins in two days, 
and the Son of Man* will be handed over to be crucified.”

3At that same time the leading priests and elders were 
meeting at the residence of Ca ia phas, the high priest, 4plot-
ting how to capture  Jesus secretly and kill him. 5“But not dur-
ing the Passover celebration,” they agreed, “or the people 
may riot.”

25:31 “Son of Man” is a title  Jesus used for himself. 25:32 Or peoples. 25:40 Greek my brothers. 25:41 Greek his angels. 26:2 “Son of Man” is a title  Jesus used for himself. 
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the revolutionaries who were crucified with him ridiculed 
him in the same way.

The Death of Jesus
45At noon, darkness fell across the whole land until three 
o’clock. 46At about three o’clock,  Jesus called out with a loud 
voice, “Eli, Eli,* lema sabachthani?” which means “My God, 
my God, why have you abandoned me?”*

47Some of the bystanders misunderstood and thought he 
was calling for the prophet Eli jah. 48One of them ran and 
filled a sponge with sour wine, holding it up to him on a 
reed stick so he could drink. 49But the rest said, “Wait! Let’s 
see whether Eli jah  comes to save him.”*

50Then  Jesus shouted out again, and he released his spirit. 
51At that moment the curtain in the sanctuary of the Temple 
was torn in two, from top to bottom. The earth shook, rocks 
split apart, 52and tombs opened. The bodies of many godly 
men and women who had died were raised from the dead. 
53They left the cemetery after  Jesus’ resurrection, went into 
the holy city of Je ru sa lem, and appeared to many people.

54The Ro man officer* and the other soldiers at the cruci-
fixion were terrified by the earthquake and all that had hap-
pened. They said, “This man truly was the Son of God!”

55And many women who had come from Gal i lee with 
 Jesus to care for him were watching from a distance. 
56Among them were Mary  Mag da lene, Mary (the mother of 
James and Jo seph), and the mother of James and John, the 
sons of Zeb e dee.

The Burial of Jesus
57As evening approached, Jo seph, a rich man from Ar i ma-
thea who had become a follower of  Jesus, 58went to Pi late 
and asked for  Jesus’ body. And Pi late issued an order to re-
lease it to him. 59 Jo seph took the body and wrapped it in 
a long sheet of clean linen cloth. 60He placed it in his own 

new tomb, which had been carved out of the rock. Then 
he rolled a great stone across the entrance and left. 61Both 
Mary  Mag da lene and the other Mary were sitting across 
from the tomb and watching.

The Guard at the Tomb
62The next day, on the Sab bath,* the leading priests and 
Phar i sees went to see Pi late. 63They told him, “Sir, we re-
member what that deceiver once said while he was still 
alive: ‘After three days I will rise from the dead.’ 64So we re-
quest that you seal the tomb until the third day. This will 
prevent his disciples from coming and stealing his body 
and then telling every one he was raised from the dead! If 
that happens, we’ll be worse off than we were at first.”

65 Pi late replied, “Take guards and secure it the best you 
can.” 66So they sealed the tomb and posted guards to pro-
tect it.

CHAPTER 28
The Resurrection
Early on Sunday morning,* as the new day was dawning, Mary 
 Mag da lene and the other Mary went out to visit the tomb.

2Suddenly there was a great earthquake! For an angel of 
the Lord came down from heaven, rolled aside the stone, 
and sat on it. 3His face shone like lightning, and his cloth-
ing was as white as snow. 4The guards shook with fear when 
they saw him, and they fell into a dead faint.

5Then the angel spoke to the women. “Don’t be afraid!” 
he said. “I know you are looking for  Jesus, who was cruci-
fied. 6He  isn’t here! He is risen from the dead, just as he said 
would happen. Come, see where his body was lying. 7And 
now, go quickly and tell his disciples that he has risen from 
the dead, and he is going ahead of you to Gal i lee. You will 
see him there. Remember what I have told you.”

8The women ran quickly from the tomb. They were very 
27:46a Some manuscripts read Eloi, Eloi. 27:46b Ps 22:1. 27:49 Some manuscripts add And another took a spear and pierced his side, and out flowed water and blood. Compare 
John 19:34. 27:54 Greek The centurion. 27:62 Or On the next day, which is after the Preparation. 28:1 Greek After the  Sab bath, on the first day of the week. 
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